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 সহীহ মুসিলম (ইসলািমক ফাউেশন)
হািদস নাারঃ ২৩১৭

১৩/ যাকাত (كتاب الزكاة)
পিরেদঃ ৩৫. ইসলােমর িত কাউেক আকৃ করা উেশ, তােক এবং ঐ বি, যােক দান না করেল ঈমান থেক

িফের যাবার আশংকা রেয়েছ, তােদর দান করা এবং মূখতার কারেণ কেঠারতার সােথ সাওয়াল করেল তা সয করা

আর খািরজীেদর বণনা ও তােদর িবধান

باب اعطاء المؤلفة ومن يخاف عل ايمانه ان لم يعط

আরবী

نةَ، عارمع نب يحي نرِو بمع نفَرٍ، ععج نب يلاعمسدَّثَنَا اح ،ونُسي نب جيردَّثَنَا سح

عبادِ بن تَميم، عن عبدِ اله بن زَيدٍ، انَّ رسول اله صل اله عليه وسلم لَما فَتَح حنَينًا

ابصا اوا ميبصنْ يونَ ابحي ارنْصنَّ الاا لَغَهفَب مهلَّفَةَ قُلُوبوالْم َطعفَا مالْغَنَائ مقَس

النَّاس فَقَام رسول اله صل اله عليه وسلم فَخَطَبهم فَحمدَ اله واثْنَ علَيه ثُم قَال ‏"‏ يا

ينِقتَفَرمو ِب هال مغْنَاكالَةً فَاعو ِب هال مدَاكفَه لالاض مجِدْكا لَمارِ انْصالا شَرعم

ه‏"‏ ‏.‏ فَقَالُوا ال ونتُجِيب لا‏"‏ ا ‏.‏ فَقَال نما ولُهسرو هقُولُونَ الي‏"‏ ‏.‏ و ِب هال معمفَج

ورسولُه امن ‏.‏ فَقَال ‏"‏ اما انَّم لَو شىتُم انْ تَقُولُوا كذَا وكذَا وكانَ من الامرِ كذَا وكذَا ‏"‏

بِالشَّاء النَّاس بذْهنْ ينَ اوضتَر لا‏"‏ ا ا فَقَالفَظُهحي نْ لاو ارمع ما ‏.‏ زَعهدَّدع اءشْي‏.‏ لا

والابِل وتَذْهبونَ بِرسولِ اله الَ رِحالم الانْصار شعار والنَّاس دِثَار ولَولا الْهِجرةُ

مهبعشارِ ونْصالا ادِيو تَلا لَسبعشا وادِيو لَكَ النَّاسس لَوارِ ونْصالا نم ارام نْتَل

انَّم ستَلْقَونَ بعدِي اثَرةً فَاصبِروا حتَّ تَلْقَون علَ الْحوضِ ‏"‏ ‏.‏

বাংলা

২৩১৭। সূরায়জ ইবনু ইউনূস (রহঃ) ... আবদুাহ ইবনু যায়দ (রাঃ) থেক বিণত। িতিন বেলন, রাসুলুাহ

সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম নায়ন িবজয় হেয় গেল গনীমেতর মাল বন করেলন এবং আকষণ সৃির

উেেশ নওমুসিলমেদর তা থেক িদেলন। পের তার কােছ এ খবর পৗছল য, আনসারেদর পছ এই য,

তােদরও অনান লাকেদর সমান দওয়া হাক। তখন রাসুলুাহ সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম দাঁড়ােলন এবং

আনসারেদর উেেশ খুতবা িদেলন। িতিন আাহর শংসা এবং নাবলী বণনা করেলন। তারপর বলেলন, হ
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আনসার সদায়! আিম িক তামােদর পথহারা পাইিন? পের আাহ তায়ালা আমার ারা তামােদর িহদায়াত

কেরেছন। আিম িক তামােদর িনঃ পাইিন? তারপর আাহ তাআলা আমার ারা তামােদর িবশালী কেরেছন।

আিম িক তামােকর িবি পাইিন? তারপর আাহ তা’আলা আমার মাধেম তামােদর সংহত কেরেছন।

আনসারগণ বলেলন, আাহ ও তাঁর রাসুল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম অনুহশীল। তখন রাসুলুাহ সাাা

আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তানরা িক আমার কথার উর িদেব না? তারা বলেলন, আাহ ও তাঁর রাসুল

অনুহশীল। িতিন বলেলন, তামরা চাইেল এপ, এপ বলেত পার এবং িবষয়টা স রকমই িছল? িতিন

কেয়কিট িবষেয়র কথা উেখ করেলন। (বণনাকারী) আমর (রাঃ) বেলন য, িতিন তা রণ রাখেত পােরন িন।

তারপর নবী সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম বলেলন, তামরা িক খুশী হেব না য, লােকরা বকরী এবং উট িনেয়

(িফের) যােব আর তামরা তামােদর গৃেহ যােব আাহর রাসুল সাাা আলাইিহ ওয়াসাাম ক িনেয়?

আনসারগণ আমার অবাসপ আর অনানরা আমার বিহবাসপ। যিদ িহজরত না হত তেব অবশই আিম

আনসারেদরই একজন হতাম। যিদ লােকরা এক াের বা এক ঘাঁিটেত চেল তেব আিম অবশই আনসারেদর

ার ও ঘািট িদেয়ই পথ চলব। তামরা আমার পর এেকর উপর অনেক াধান িদেত দখেব তখন তামরা

ধযধারণ করেব, হাউেয কাওসাের আমার সােথ সাাৎ হওয়া পয।

English

Abdullah b. Zaid reported that when the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) conquered
Hunain he distributed the booty, and he bestowed upon those whose hearts
it was intended to win. It was conveyed to him (the Holy Prophet) that the
Ansar cherished a desire that they should be given (that very portion) which
the people (of Quraish) had got. Upon this the Messenger of Allah (صلى الله عليه وسلم) stood
up and, after having praised Allah and lauded Him, addressed them thus:
O people of Ansar, did I not find you erring and Allah guided you aright
through me, and (in the state of) being destitute and Allah made you free
from want through me, and in a state of disunity and Allah united you
through me, and they (the Ansar) said: Allah and His Messenger are most
benevolent. He (again) said: Why do you not answer me? They said: Allah
and His Messenger are the most benevolent. He said, If you wish you should
say so and so, and the event (should take) such and such course (and in this
connection he made a mention) of so many things. 'Amr is under the
impression that he has not been able to remember them. He (the Holy
Prophet) further said: Don't you feel happy (over this state of affairs) that
the people should go away with goats and camels, and you go to your places
along with the Messenger of Allah? The Ansar are inner garments (more
close to me) and (other) people are outer garments. Had there not been
migration, I would have been a man from among the Ansar. If the people
were to tread a valley or a narrow path, I would tread the valley (chosen) by
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the Ansar or narrow path (trodden) by them. And you would soon find after
me preferences (over you in getting material benefits). So you should show
patience till you meet me at the Haud (Kauthar).

হািদেসর মান: সিহহ (Sahih) পুনঃিনরীিত

পাবিলশারঃ ইসলািমক ফাউেশন • বণনাকারীঃ আবদুা ইবন যায়দ (রাঃ)

 Link — https://www.hadithbd.com/hadith/link/?id=11682

 হািদসিবিডর েজে অনুদান িদন
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